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MEDIA 001 

 

Mark Siemons, "Doppelt in Shanghai -Deutsch - Chinesisches Hais auf Expo"  

in: Frankfurter Allgemeine Zeitung - Feuilleton, Germany 20.03.2010 
 

MEDIA 002 

 

„96 Julong Bambus-Rohre stützen das Deutsch-Chinesische Haus“ 

in: Oriental Morning Post, China 4.03.2010 

 

MEDIA 003 

 

“German-Chinese House, the smallest setting at Expo” 

in:  Shanghai Evening Post, China 8.03.2010 

 

MEDIA 004 

 

“Bamboo, the solution for the future cities“ 

in: Wenhui Daily, China 28.03.2010 

 

MEDIA 005 

 

“Small and Big, German-Chinese House and Expo 2010“ 

in: The Time Weekly, China 17.03.2010 

 

 





 

 

 

 

96 Julong Bamboo Canes support German-Chinese House 

96根玉龙竹撑起德中同行之家根玉龙竹撑起德中同行之家根玉龙竹撑起德中同行之家根玉龙竹撑起德中同行之家 

 

Media:   Oriental Morning Post 东方早报东方早报东方早报东方早报 

Date:     2010. 03.04 

Circulation:  400,000  

 

96 根玉龙竹撑起德中同

行之家 

位于上海世博园区欧洲展

区 邀参观者建设“可持续

发展的城市” 

历时近 3 年的德中友好合

作活动“德中同行”将在今

年上海世博会上亮相... 

 

German Chinese House, 

supported by 96 bamboo 

canes in Europe section, 

invites the visitor to Expo 

2010 Shanghai to build 

our cities. 

The three-year event 

series “Germany and 

China – Moving Ahead 

Together“ ... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

German-Chinese House, the smallest setting at Expo 

"德中同行之家德中同行之家德中同行之家德中同行之家"园内最小场馆园内最小场馆园内最小场馆园内最小场馆 

 

Media: Shanghai Evening Post 新闻晚报新闻晚报新闻晚报新闻晚报 

Date:     2010. 03.08 

Circulation:  400,000  

 

96 根云南玉龙竹作为骨架，

透明薄膜代替宣纸，德国设计

师马尔库斯  海因斯多夫

（Markus Heinsdorff）把中国

传统建材竹子与现代建筑技

术完美结合起来，在上海世博

园的欧洲展区里扎起了“灯

笼”——一个将占地 330 平

米，身高 8 米的“德中同行之

家”。 

96 Julong Bamboo canes, 

membrane foils, German 

Designer Markus Heinsdorff 

marries the traditional with 

high technology, setting up a 

8 meters high, 330 meter 

base German-Chinese House 

in the European section at 

Shanghai Expo.  

... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Bamboo, the solution for the future cities 

竹子竹子竹子竹子，，，，献给未来城市的答案献给未来城市的答案献给未来城市的答案献给未来城市的答案 

 

Media: Wenhui Daily文汇报文汇报文汇报文汇报 Media Type:     Newspaper 

Date:  2010.03.28 Word Count: 2300 

Circulation: 400,000 Frequency: daily 

 

在上海世博会众多造型奇特的场馆中，

一座由 96根高达 8米的巨龙竹支撑而成

的建筑或许并不是最华丽的代表，却称

得上是环保与艺术的完美结合。 

这座场馆叫作“德中同行之家”，建筑本身

向参观者展现了一个面积不大，却设计

非凡的双层空间。不难想象总设计师马

库斯�海因斯多夫对竹子的迷恋。用他自

己的话来说，之所以要在世博会上展示

竹子构造的建筑，是因为以竹子作为建

筑材料，是他献给未来城市的一个答案。 

“植物钢铁植物钢铁植物钢铁植物钢铁”迷你馆迷你馆迷你馆迷你馆 

世博园区内的“竹馆”是海因斯多夫又一

次“竹尝试”。十多年以来，他都在研究如

何利用竹子构建牢固、廉价又环保的建

筑，而此前“德中同行”系列活动各地的场

馆也都选用了竹子作为主体建材。 

Among all the fancy and peculiar 

pavilions at Expo Garden in Shanghai, 

the “German-Chinese House”, built with 

96 Julong Bamboo canes, might not be 

the biggest setting, … 

 

 

 

 

 

  

 



 

 

 

Small and Big, German-Chinese House and Expo 2010  

“小竹楼小竹楼小竹楼小竹楼”，，，，大世博大世博大世博大世博 

 

Media: The Time Weekly时代周报时代周报时代周报时代周报 Media Type:     Newspaper 

Date:  2010.03.17 Word Count: 2550 

Circulation: 400,000 Frequency: weekly 

 

老马的全名叫马库斯 海因斯多夫，这个

拗口的德国名字在他的中国朋友和学生

嘴里，缩略成了一个极普通的中国昵称

“老马”。确切地说，老马并非一个建筑

设计师，他的设计作品更多的见于雕塑领

域。但就在 2010 年的上海世博会，老马

的设计作品却成了世博会众多“争奇斗

艳”的展馆中的一员——位于克罗地亚的

展馆和罗马尼亚中间的“德中同行之家”。 

“Lao Ma” is actually not his full name. 

He is called Markus Heinsdorff. But his 

Chinese friends and students would like 

to call him “Lao Ma”, a very common 

Chinese name. Lao Ma is also not an 

architect, he is an installation artist. 

However, his master piece 

“German-Chinese House” shines among 

all pavilions at Expo 2010 Shanghai.  

… 

 

 

 

 

 






